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fructíferos y recientes en este sector son de mediados de los años ochenta 
de la mano de la prestigiosa lexicógrafa A. Gallina (vid. bibliografía) con la 
ed. Mursia, renovados a principios de los noventa y que se hayan en dique 
seco; otros intentos como los de Sierra (2002) de formato medio no pare-
cen abiertos a mejor destino, en consideración siempre del ámbito edito-
rial de bajo perfil en el que surgen. A. L. de Hériz se ha ocupado de una 
obra que nace en el contexto de Hoepli y de manos de una autora, L. 
Tam, a la que cabe el mérito de haber realizado el mejor bilingüe general 
actualmente en el mercado. La valoración final de “muy útil” y también de 
“mejor obra del sector en el mercado” no la exime de algunos plantea-
mientos discutibles tanto en la utilización de corpora como en la selección 
de la lematización y propuestas de traducción, como advierte críticamente 
la mencionada investigadora. En un sector tan complejo, de límites tan 
imprecisos entre dominios y de una continua renovación, la exigencia de la 
consulta en línea requeriría mayor atención por parte del editor para llegar 
a una utilización completamente funcional y segura de esta obra. 

El sector económico resulta, en la actualidad, con la mencionada obra, 
uno de los más actualizados, pero todavía es mucha la atención que nece-
sita sobre todo desde la perspectiva del español de América, cuya pobreza 
general se hace extremamente deficitaria en este punto. Hay que seguir 
prestando atención al influjo del inglés en el español económico (de ambas 
partes de los océanos). M. Gilarranz, en tiempos de bonanza, ya añorados 
incluso por los que nunca gozaron de ellos, advierte cómo las inversiones 
financieras o inmobiliarias han adquirido una gran vitalidad e incluso llega 
a advertir la «democratización de la cultura económica» y, por consi-
guiente, el grado de permeabilidad que demuestran el italiano y español. 
Su campo de investigación es muy concreto: el de las «figuras profesiona-
les que en los últimos tiempos, han adquirido gran importancia y protago-
nismo dentro de los organigramas empresariales» y su perspectiva es lexi-
cográfica y contrastiva, fotografiando el itinerario comunicativo (divulga-
tivo) diversificado entre obras generales monolingües y obras de especiali-
dad.  

Avanzando ahora hacia ámbitos de actividad más que de especialidad, 
en el mundo globalizado es cada vez más acusado el uso de la terminolo-
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